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I3ALARI 1 JOVANY, Josep: Escrits Filológics, edición de Pere Quetglas, Bar-
celona, Editorial Alta Fulla (Colección «Doeuments de FilologíaCatalana»),
1990, 628 Pp.

El acercamiento directes a leas documentos originales, sea cual sea la naturaleza de los mismos,
resulta no ya sólo provechoso sitio imprescindible a la horade plantearse la investigación, en este
casea lingúistica, en un terrene, del que ya existen precedentes.

Etí cl mareo ele la colección dirigida por J. Se,lá Docume’ots de Filologia Catalana, se en-
cuentran los Escrits T”ilole>gics dcl os e,v Balan iiot’any (1844-1904). Se recogen en este volumen
trabajos de dicho personaje ectítural e investigadeir del siglo XIX, represducidos en facsímil de leas
deacumentos originales.

El «Estudio preliminar» corre a cargode P. J. Ouctglas, que nos aproxima la figura de Balan
empezando por aspectos dc su biografía y personalidad y centrándose en lo pre>piamente
intelectual. Se presenta lo más representativode su obra filológica. Se hanexeluide, obras de otros
terrentis en los que Balan hizt, también inettrsión (taquigrafía, historia de las itístituciones). En
cttanto a sus estudios filológicos se recogen los trabajos dc filología catalana y los de filología
románica cts general: se ha prescindido, no obstante, de los del ámbito de las lenguas clásicas (unas
Nociones de’ sintaxis griega y diversas traducciones). Se ha incluido asimismo un capítulo
perteneciente a su obra Orígenes históricos de Cataluña (1899) dc carácter no específicamente
linguistico. La mayoría de lasobras se hanreproducido íntegramente. Sólo dos de ellas por razones
de espacies aparecen recortadas: el artículo «Intensiveas o superlativess» (1895) y el discurse>
«Algunas consideraciones sobre la fesrmación del romance castellano» (1.881).

Según P. Quetglas, el hecho de presentaresta compilación de la e>bra filológica de Je>sep Balan
Jovany puede deberse a una de>ble motivación: por un lado, la continuación de los estudit,s que

seabre el legado Balan había llevado a cabo J. Bastardas., y por otra parte, como deuda al mismo
filólogo y aso familia pesr parte de la Universidad de Barcelona que tio había conservado como se
merecíatí le,s documentos que le habían sido cedidos.

En el estudie, previo a los textos facsímiles, P. Quetglas recorre los pasos, la persona y la obra
de Josep Balan atetídienelo especialmente al contenido de sus investigaciones y a le>s problemas
relativr>s a la recuperación de su legado.

En un primer aparíade> (Un home, una época) Quetglas sitúa a Balan dentro de su espacica
crenrslógico y cultural, el del último tercies del siglo XIX. Su etapa académica, con estudios de
Filosofía y Letras y Derecho (1861-1869); su etapa descente y laboral en asuntos legales (1869-
1872): etapa de cargos universitarios, cuando empezó a trabajar ya sobre la lengua y culturas
catalanas (1873-1881). Desarrolló su labor investigadora hasta 191)1, año en que sufrió una
hemiplejía que le hizo abandonar sus estudios hasta que murió en 1904.

A lo largea de los «escritos» recesgidos en este libro se pueden rastrear algunos de sus afanes
investigadores, sus limitaciones para elaborar la metodología, los valtsres reales de su inquietud
filológica. Al igual quelos filólogos de su época(MariáAguiló, Cinte, Verdaguer, ValentíAlmiralí)
dedicó su labor cientitica a un amplio abanico de investigaciones, entre las que destacan las
referentes a leas campos lexiceagráfico y etimealógico. Los estudios de esa época se debatían entre
la tradición y el afán renovador propio del Romanticisme>, inclinándose hacia el presgreso y
poniendo su interés en las nuevas ciencias. Afán romántier> que supuso para Balan el germen de
un proceso hacia su ubicación en la filosofía propia de la Renaixen~a.

En un segundo apartado (El docent), P. Quetglas destaca la metodología que Balan desarrolló
en sus investigacicanes tanto en los trabajos incluide>s en este libro ceamo en otros de filología clásica
oe, expuestos aquí. Balan recurríaa los eloctamente,s e,riginales. El trabajo directo sobre las fuentes
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le permitía hacer un estudica fidedigno de los problemas filológicos que le interesaban. Además, ese
acercamiento concreto y directo lo mantienecocí modo explicativoctsn que sintetiza y expe>ne la
materia de sus investigaciones, llevado siempre por su afán pedagógico.

Dentro de sus «escritos filológicos» no se han incluide, en este volumen las reseñas criticas ni
sus ediciones de dos libros que versan sobre asunte,s algo apartade>s de su más amplies desminio
investigade>r. A pesar de que irrumpió un poco tarde en el campo de la filología (en 1874), se
preeteupó de casi tetdos los aspectess prácticamente pero siempre conel denotninador ce>mún de la
lenguaantigua. Aunque en estevolumen aparecenordenadeas sus trabaje>s croneslógicamente, aquí
less reseñaremos agrupándolos en ámbitos o materias temáticas.

En el terreno de la historia de la lengua Balan hace dos aportaciones:
— (1881) Algunas .onsideracione.s .se,brc lafo,mac.:ión del ro/nance castellano, precedidas

de un sucinto estudio bibliográfico sobre el mismo asumo (pp. 145-173 de este veslumen). Se trata
de la lección inaugural delcurso 1881-82de la Universidad de Barcelona en el que en unaprimera
parte trata de hacer un repase> de leas autores que se habían ocupado de los origetíes del castellano
hasta entonces, y en ¡tn segundo apartade,, un comentario de los cambios fonéticos producidosen
el paso del latín al castellants.

— Y el discurse, presidencial de los Juegos Flesrales de 1894 titulado Sobre elpassat i elfatur
del catalá (uno de los pocos textos manuscritos en lengita catalana) (pp. 393-436). Versa sobre
letras de historia externa de la lengua. Pasa pesr las etapas de formación de la raza y la lengua
catalanas (invasiones, unidad y expansión territorial, decadencia, resurgimiento y la importancia
de los Juegos Florales, la anárquica época de las prtspuestas de sistematización ortogrática, las
relaciones del catalán y el castellatmn). Como apéndice a este discurse) añade seis notas largas en
las que l3alari apunta ideas sobre temas diversos y con los que completa un amplio panorama
histórico de la letmgua catalana desde eí punte) de vista externo. Destacan dos de estas nt.stas en las
que diserta y argumenta acerca de la diferenciadel catalán y el castellano a raíz del comentario de
Benito Pérez Galdós de qite «el catalán no tiene construcción propia. La sintaxis es la castellana,
y sale) varian lasvoces» (notas IV y V del Discurso; PP. 418 a 429 de este libro).

En cuanto a estudios de etimología, toponimia y lexicografía —que son los más numerosos—,
hace las incursiones siguientes:

— En 1885, como primeres de sus estudios etimológicos, estáis sus Etimologías catalanas (pp.
177-1 88), donde estudia comonotas sueltas sin pretensión de que constituyan ttn libro aislade,, el
ortgen y significado de las palabrasanyor, anyoronqa y sus derivados, el adjetivo csea,-dalench y
la comparación catalana 01/ com un Sa,,t Pau;

— (1886)Etimología, sig/nficació/tyusosintóctie.o de lapalabra «ray». Los numereaseascstudiess
acercade la atribución del tangende estevescablo catalán al latino RADIUS tietaen ctsmts precedente
este trabaje> de Balan. Es importante esteartículo ademáspesrque en él distingue desde el punte) de
vtsta terminealógico entre sonidos y letras.

— (1889)Estadio etimológico ye:ornpara¡ivo (p~ 289-3(10); trabajoen el qtte hace derivardel
latín CANCELLARE la palabra callar. Paraello estudia la serie lexicográfica a la que pertenece.
En este volumen se ofrece no la versión original sino la traducción catalana publicada ese mismo
año de 1889 pe>r LI. B. Nadal.

— De 1889 es también su estudio Influencia de la civilización romana en Cataluña compro-
bada por la orografía (pp. 216-286). En este tratades estudia los nombresorográficeas catalanesque
derivande lasparles arquitectónicas delTeatro, Anfiteatro y Circe> romanos. Se Irala de un primer
intento de Balan por afrtsntar el estudio ele la historia a partir de la tipesgrafía, método que luego
desarrollará en sus Orígenes (1899).

— (1890): Poesía fósiL Estudios etimológicas (pp. 309-379). Interesante titule> bajo el que
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estudia el origen y el significado de una serie de nombres e>rográficos (ctsmo Valle canaria o
Valdecanlos), hidrográficos (comoFuente Cantaleso Gállego) y toponímicess (comoCantalapiedra
o Cantalucia) relacionados todos con las diferentes calificaciones que pueden atribuirse a las
piedras: canto, guija, berrueco, avellana, galga, luparia, etcétera.

— (1892) Orografía. Estudio e/imológíco de las nombres de cimas o cumbres dc mon/añas
(pp. 383-389); breveestudio en el que relacionanesmbres de las meantañas como cerro e> cresto en
casteliane,, o tocal y turó en catalán, con características físicas propias de seres animados.

— (1902) Nota de etimología catalana (pp. 539-541). En un par de páginas del boletín de la
Real Academia de Buenas Letras de Barcelona expt>ne Balan la etimología de las formas esma y
e.smecn relacióncon el latín AESTIMARE, y de las frases formadascon esma (comoperdrel esma,
nr) /entr esma...).

Quizá le, más importantede la eabra de Balan sea la parte lexicográfica de su investigaciónque
no está editada. La publicación del llamado Diccionario Balan, que cesmenzó el preafese>r M. de
Montolitt en 1926, no llegó a terminarse. Poco apoco, después de la guerra civil y con los cambie,s
producide~s en las facultades de Humanidades de Barcelona, la situación del legado Balan se hace
más difícil. En estevolumen se incluyen utias Eitxcs lexie.ográfiques inéditas (en letra manuscrita)
(p. 545-579), cesrrespondietites a la letra d que tmea fueron incluidas en la redacción del dicetonario
de Monlolio porque estaban traspapeladas entre lasde la letra t y que representan una muestra del
méte,de, de recolección y ordenación de datos empleado por Balan. Reunía éstesus papeletas cean
material léxico dividide> temáticamente en tres partes:castellana, latina y catalana, de las cuales la
mas tmportante por la cantidad de datt>s recogidos es la última. Stt material lexictsgráfico incluía
fichas con el lema, la frase («autoridad’>) de donde se obtuvo y la cita o referencia del autor y la
obra; o tambiéti referencias descesntextuaiizadascomofichas con el lema en catalán y su traducción
castellana; o fichas con expresiones populares catalana.. Todes este material sirvió para la
elaboración del diccionario de Mosén Ante,ni M. Alcover.

P. Ouetglas, en su estudio preliminar, planteabrevemente el problema quesubyace a los date,s
se>bre la elaboración de fichas de JosepBalan; estts es, si en verdad Balan estaba elaborande, e> no
etti diccie>nario. Podría pensarse en una doble respuesta al mismo tiempo contradictoria. Nt> hay
certeza de qué se proponíaexactamente Balan; si aquellas tichaseran simplemente un instrumente>
de trabajo, o si, más allá de eso, pensaba en su publicación en forma de diccionario, lo cual puede
ser etertes si se tiene en cuctila el gran número de «cédulas» eítte elaboró. En el primer lado estaría
también la taItade uniformidad de los materiales y su aparentemente exclusivo carácter de fichere,;
pero. por otro ladea. le> que sí hizo fue un Diccionario de Autoridades. El mismo apearta el dato en
ttna de sets entradas: ~<Empezadaclasificación y cuartillaspara Diccionario el l3dejuniode 1886ss
(sub vote escaures). Parece pues eíue era real su vt>luntad de elaborar un Diccit>nario después de
agrupar y seleccie,nar el material de su fichero. Los problemas sobre el «legado Balan», a pesarde
los esfuerzos que]. Bastardas, maestro de P. Ouetglas, hizo por aclararlos y los de los estudiosos
e investigadores actuales, siguen presentes hesy, cuando a pesar de elle>, se publica un ve,lumen
rece>pilatorio como el que reseñamos.

En enante> a estudios sobre gramática:
(1895) Intensivos o superlativos de la lengua catalana (pp. 439-526). Se trata de una

sistematizacióti de las maneras de indicar la intensidad en catalán. A diferencia del méttsdts que
aplicaba a la fesnética y a la morfealogia, en lo referentea aspectes de sintaxis históricaceamo en este
caso se limitaba a describir los usos de las diversas construccie,nes y a colocar una relación de
ejemple>s or(lenados creaneslógicamente. Estudia entre otros los fenómene>s lingdísticos de la
ponderación, la hipérbole. el parangón, la perífrasis y el pleonasmo.

— Otro estudie> sintáctico de Balan es el ya mencionadoacerca de la palabra ray <Etimología,
sig,tt~cacio/ty usosintáctico de la palabra «ray”, 1886).
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Acerca de la ortografía elaboróen 1879 un Proyecto de ortografío catalana con un estudio de
sus /úndamentosfilológicos (pp. 1(15-142) encargadea por la Real Academia de Buenas Letras de
Barcelona. En dicho trabajo hace una crítica de los tratadistas ortográficos anteriores, de le,s que
rechaza el que no razonaran las reglas, el que confundieran algunos sonidos y el que no fueran
capaces de distinguir los tres sonidos representados por la grafía x. Balan, etamo redactor de ese
Proyecto, propuso un sistema en el que se prescuraba conjugar el origen etimológico y el
compe>nenle fonétice> dando prioridada este último, ideaque prt>vocó críticascomo la de Antoni
de Bofarulí y la de aquellos que desconocían las leyes ftanetucas.

También se interesó pear el tema socioli/lguí.stic.o, sobre el eíue elaboró dos trabajeas:
— (1874) L ‘Engadina y ‘1 ladín cía ‘en allis paría, que aparece en cl primer lugar de los

~eCscrites»de este volumen (p. 60-1(12) y en el que estudia el dialecto rético de la Engadina.
— Y en 1886 Cataluña bilingñe, articulo en el qtte estudia el prrablema ocasionado por la

cesexistencia de dos lenguas en un mismo territorio. Aunque de finales del siglo XIX, Balan sc
mttestra moderno en cuanto a sus consideraciones. Reflexiona sobre una situación que hoy
llamaríamos de diglosia, en la que Balan no ve grave perjuicio para la lengua misma a la que
entiende como«la tradiciónviva de un pueblo... Su alma toda” (p. 204 de este vetlumen). Entre sus
propuestas está la (le la enseñanza de It oramática catalana (no sólo la ce,nversac¡on) ya desde la
escuela para que de ella se adquiriera un conocimiento científico.

En estevolumen se incluye ademásun capítulo significativo de su obraOrígeítes Itisíeírk.ea,s ele
Cataluña (1899), el cearrespondietate al lema de las «viñas» (capitules Xl) (pp. 529-S36)yen el qtte
a partir del léxico particular relacionadocon la determinada materia e> ámbito que trataelabora sus
trabajos haciende> acespies de referencias históricas, Eti su afán de precisión y legitimidad textual,
Balan no va más allá de le> que la documentación le permite. Eti este libres de los Orígenes Balan
nuestra una histe>ria ajetstada a la realidad cotidiana y se>cial, nta especulativa acercadc los sttcesos
políticos o bélicos. En cuantes al aspecto filológico, aborda la historia también desde el campes de
la etimología.Así, ademásde ocuparsedelconcepto y de la cosaen símisma estudia el significante,
el nombre de la cosa aportando propuestas y explicaciemes etimeslógicas y semánticas. Se trata
propiamentede una bistearia filológica, valiosa ademásporser precursora dc otras mtachas a las que
sirvió de base. Sea suficiente una muestra de la obra en este veslutnen dedicado it «escriteas» de
índole fileslógica exclusivamente.

1>. Qucíglas en la parte preliminar dedica un apartado (6. Les altres obres inédites de Balan)

a la Gramótica histórica catalana, última de las preucupaciesnes de Balan y eíue pensó cotnpleta,
¡tacluyendo la sintaxis, no sólo limitada a la fesnética y la mearfología. De esa obrase muestra en este
volumen el capitule> de mesrfoiesgía dedicade, a la cotajogación (pp. 583-626).

En resumen, iosep Balan i Jovany ftte pie,ríero y maestro en el campode la investigación del
catalán, sesbre todo desde el punto de vista histórico. A lo largo de su obra agrttpada y reproducida
en este veslumen se descubre a ese hombre de la segunda etapa de la Renaixenqa, de fiel miradaa
los decumentess perocon gran afán renovador en sus investigaciones.

Muy acertada, por le> tanto, la elección de la obradc este filólogo tan ilustre de finalesdel siglo
XIXpara formar parte de unacolección de documentos file>lógicess catalanes. P. Quelgías, acargo
de la edición y el estudiopreliminar, deja constanciade la labear investigadora y las destes fileslógicas
de Balan i Jovany. 1>. Ouetglas presenta de manera breve y ordenada la singladura del trabajes
desarrollades pear el autesr, así cesmo explica las vicisitudes del legado Balan, los problemas ele su
recttperación. Necesaria en definitiva la edición de los textos de Balan i Jovany. que ftte. segúnel
dato que apearía Ramórt d‘At,adal (1961—62), quien «dijo la 1 lima palabra sobre el 60% ele los
numerosos temas que allí inició».

itiAN Cxrau.ess DiÁz Púgv¡,


